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®OPMYBAHHSA IHLWLOMOBHUX NEKCUYHUX HABUYOK
CTYOEHTIB-®INTIONOrB Y KOHTEKCTI KOPMYCHOI NIHIBICTUKU

KonkyHoBa B. B.

Y cmammi obepyHmosaHo mMemoduyHi 3acadu 8UKOPUCMAaHHS IliHe8iCmu4YHO20
Koprycy 0nsi popMy8aHHs IHWOMOBHUX JIEKCUYHUX Hagu4yoK cmydeHmig-gbironoais.
Knro4yosi crioga: koprnycHa niHaeicmuka, fliHegicmu4yHUl Kopriyc, IeKCU4YHa Hasu4Ka,
KorokayitiHa KoMrnemeHmHiCme.

B cmambe npedcmasrneHbl MEMOOUYECKUe OCHOBaHUS UCMOIbL308aHUS JTUH28UC-
muy4eckoeo Kopriyca Onsi (hOPMUPOBAHUST UHOSI3bIYHBLIX JIEKCUYECKUX HasbIKos
cmyOeHmMo8-¢husioso208.

Kritoyesble crioga: KoprycHas NIUH28UCMUKa, JIUHe8UCMUYECKUU KOpIyc, Jiekcu4ec-
Kull HaeblK, KOrrloKayUoOHHasi KOMIemeHMHOCMb.

The article presents a didactic explanation of language corpus use to develop
students’ lexical skills in a foreign language.

Key words: corpus linguistics, a language corpus, lexical skill, collocational
competence.

KopnycHa niHreicTMka siK po3gin KOMM'IOTEPHOI NiHMBICTUKK, sika po3pobnsie
3aranbHi NpUHUUNM NOBYAOBU Ta BUKOPUCTaHHS NIHMBICTUMHUX (TEKCTOBMX, MOBHMX)
KOpNycCiB 3 BMKOPUCTAHHAM KOMM'IOTEPHUX TEXHOIOriW, BiOKPUBAE HOBI MOXMIUBOCTI
ONA BOOCKOHANEHHs CUCTEMWM HaBYaHHS iHO3EMHUX MOB Y BULLOMY HaB4YarbHOMY
3aknagi. BukopuctaHHsa niHrBoAMAAKTUYHOIO NOTEHLiany TEeKCTOBOro Kopnycy Ans
HOPMYBaHHS iHLLIOMOBHUX NEKCUYHUX HAaBUYOK CTYAEHTIB-DiNonoriB € akryanbHUM
MUTaHHAM BiTYU3HSAHOT METOAMKN HaBYaHHS iHO3EMHMX MOB Y BULLIOMY HaBYanbHOMY
3aKnagi, WO MOSICHIOETbCA HEOOXIOHICTIO BUPILLEHHS MNPOTMPIYYSA MK HasiBHICTIO
3HaYHOI KifbKOCTi MOBHUX KOPMyCiB i HegoCTaTHIM piBHEM OOCRiAXeHHs cnocobiB ix
BMKOPUCTaHHA ANS BUPILUEHHS KOHKPETHUX METOAMYHUX 3aBAaHb. JIiHrBICTUYHMI
KOpMNyC € MOTY>KHUM AUAAKTUYHUM IHCTPYMEHTOM, MPO WO CBigYUTb 3HAaYHa KinbKiCcTb
npaub 3apyBiXHOI KopnycHOT NiHreicTukn 1 niHreoguaaktukn (O. MNopina [2], k. Niy
[10], O. Harenb [6], A. O’Kidbi [13], Ox. Cinknep [9], . Cucoes [7]). Cepen BiTUM3-
HAHWX JocnigkeHb i3 uUiei ranysi HeobxigHo Big3HaumMTu npaudi O. OJemcbkoi [3],
. Oigyk-Ctym’'sk [4], B. >KykoBcbKoi [5].

MeToto cTaTTi € 06rpyHTYBaHHS METOAMYHUX 3acaj BUKOPUCTAHHS MiHrBiCTWY-
HOro kopnycy Ans oOpMyBaHHS! iHLLOMOBHUX JTEKCUMHUX HaBWYOK CTYAEHTIB-inono-
rie. Peanizauia meTtn crtaTti nepepbavae BUpILLEHHA TakMxX 3aBhaHb, 9K aHanis
NIHrBOOANOAKTUYHUX MOXITMBOCTEN TEKCTOBOIO KOPMNYCYy Ta 3’siICYBaHHA 3MiCTy hopMy-
BaHHS iHLUOMOBHMX NEKCUYHUX HaBUYOK CTYAEHTIB-PINOMOriB y KOHTEKCTI KOPNYCHOI
NIHrBICTUKMN.

MpoaHanisyBaBLLM AOCAIDKEHHS 3 BUKOPUCTAHHSA TEKCTOBOrO KOPMycy K 3aco-
Oy HaBYaHHS MOBW Ta [Kepera HaB4yanbHOro MOBHOrO Marepiany, Maemo nigcrasu
CTBEpAXyBaTW, LLO TEKCTOBUI KOPMYyC Oa€e 3MOry KOMMMEKCHO peanisyBaTu nepesaru
TpaguUINHUX METOANYHUX NiaxoaiB A0 POpMYBaHHS iHLLOMOBHUX NIEKCUYHUX HAaBUYOK
CTYAEHTIB, BMKOPUCTaBLUWM X Y KOHTEKCTi NPOBNeMHOro HaB4YaHHS Ta HaBYaHHA Ha
OCHOBI AaHUX.

Ha BigMmiHy Big nowwmpeHoro penpoaykTMBHOIO nigxody, AVAAKTUYHA CYTHICTb
AKOro Monsrae B NacMBHOMY OTPUMaHHI HaBYanbHOI iHhopmadii, npobnemHu nigxig
YMOXIUBIIIOE aKTMBI3yBaTM MOBMEHHEBY LiSNbHICTb CTYOEHTIB Y npoueci hopmyBaH-
HS MOBHWX HaBWYOK Ta PO3BUTKY MOBMEHHEBUX YMiHb, OCKINbKN CTYAEHTU NepeTBopto-
I0TbCA Ha aKTUBHUX OOCMIAHMKIB MOBHUX NpaBun i 3akoHOMipHocTen. Kpim Toro, Takun
nigxia CTBOPIOE CRPUSATIIMBI YMOBW AN CTUMYNIOBaAHHA CaMOOCBITU CTYAEHTIB.
HaeuaHHa Ha ocHoBi gaHux (data-driven learning), y cBOW 4epry, AOMOBHIOE Ta
PO3LUMPIOE MOXMMBOCTI NPOBMEMHOr0 HaBYaHHS, 3pOOMBLUM akUEHT Ha xepeni
iHdbopmauii — niHreicTmdHoMy kopnyci [11]. Kpim Toro, HaB4YaHHA Ha OCHOBI AaHUX
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3acHOBaHe Ha 3Ha4YHOMY eMnipu4HOMY NIATBEPAXKEHHI TOro, WO CTYAEHTU MOXYTb
HabaraTo edeKkTMBHiLE BMBYATM MOBY, KOMW B MPOLECi HaBYaHHS 3a0XOYyeETbCS
BMKOpPUCTaHHA Mofeni “crnocTepiran — npunyckah — ekcnepumeHTyin” (observe —
hypothesize — experiment model), T06TO KONMM BOHW MalTb MOXNUBICTL POBUTU
BMacHi BMCHOBKW LWOAO 3HAYeHHs cniB, dpas, rpamatuyHMX MpaBuIli Ha OCHOBI
aBTEHTMYHOrO MOBHOMO MaTepiany [6].

KpiM 3a3HadyeHMX BuLle nigxodiB, BMKOPUCTaAHHS TEKCTOBOrO KOpycy Ans
HaBYaHHS iIHO3eMHOI MOBMW, B3arasni, Ta popMyBaHHSA NEKCUYHUX HaBWYOK, 30KpPEMa,
HeMoxnuBe 6e3 ypaxyBaHHSA KOPMycHOro nigxody A0 AocnigxeHHs mosu. KopnycHa
NIHrBICTMKa NPOMOHYE BRACHUA NigXig 0O BUOKPEMMEHHS NEKCUYHUX OOMHLb MOBM,
LLIO HE MOXe He BnnuBaTh Ha BUBIp OAMHULL HaBYaHHS FEKCUKM.

AKTyanbHUM AN KOPNYCHOI JIHrBICTUKM € BWOKPEMIEHHS TakuX OAWHULb
OOCMNIMKEHHSA, SIK YaHKW, Konokauil Ta koniraudii. YaHkamu HasuBaloTb Bupasu, LLO
CKnagatTbCs 3 NaHLIOXKKIB CriB, sKi 4aCTO BMKOPUCTOBYIOTLCA pa3oM, Hanpuknag: in
my opinion, to cut the long story short, by the way, once upon a time, to read cover to
cover. lig 4YaHKkaMu TakoX pPO3YMIilOTb 3a3ganerigb CKOHCTPYMOBaHi 3aroTOBKM
(prefabricated chunks), aki 36epiratoTbca B nam'aTi HOCITB MOBU 5IK FOTOBi, EKOHOMHI 1
eeKTnBHI CnocobGK BWUCMOBIEHHsT NeBHOI igei. PeuunieHT npu uUbOMYy MOXe
CNpUAMaT TakU YaHK SIK CMOHTaHHe MOBHe YTBOpeHHs. Lli kombiHauii cris MOXyTb
OyTn NpoaHani3oBaHi 3 TOYKM 30pYy rpaMaTtuku, OCKIfbKW TX CTPYKTypa nposopa Ta
nignopsgkoBaHa TpaauuinHum npasunam [13, c. 99].

O.[opiHa 3anponoHyBana BUKOPUCTOBYBATU MOHATTA “NMEKCUYHUA YaHK” | Tpak-
TyBaTW NOro K y3aranbHEHUN TEPMiH, KN MICTUTb YCi iHLI TEPMiHW, SKMMUW No3HaYa-
IOTbCA CNOSTYYEHHS CriB Y METOAUYHIN NiTepaTypi: 3as3ganerigb 3arotoBrneHi gpaswm,
NeKCu4Hi Bupasn, TpadapeTHi pasun, kniwe, ctani supasu Towo. Ha ii gymky, ue
NOHATTS BBEAEHO B METOAWKY HaBYaHHA MOB AOLifbHO M MOBHICTIO OBrpyHTOBAHO,
OCKifbKM Taki CNOMy4YeHHs CriB He MalTb KOHCTPYOBATUCA 3a npaBuramMmm — iX Heob-
XiOHO 3anaMbATOBYBaTW MOBHICTIO, BOOHOYAC (POPMYHOUM HEOOXIAHI HABMYKM noaarnb-
LIOro KOperyBaHHAM BWpasdy [ANs KOHKPETHOrO KOHTEKCTY (HaBu4ka KonirauinHoi
npaskun). HasBHICTb 3HAYHOI KifbKOCTi Takmx roToBMX BMpasis, Ha i AyMKy, no3basnse
cTyaeHTa Big 6e3nepepBHOrO  KOHCTPYKBAHHSI i HEMUHYYMX rpaMaTUYHMX MOMUITOK,
OCKifbKM KiNbKiCTb BUKOHYBaHUX onepaLi ckopodyeTbes [2, ¢. 68-70].

KpiM MOHATTA YaHKiB, KOpnycHa NiHrBiCTUKa OMnepye TakUMU TepMiHaMu, sK
Korokauisa Ta konirauisi.

Konokauiss — nekcuko-cpaseonoriyHo obymoBrieHa cronydyBaHiCTb CriB Y
MOBMEHHA AK peanisauis ix nonicemii [1, c. 194]. BuokpemneHHa NOHATTS Konokauii
noBs3aHo, 30KpemMa, 3 TaknuMm (PakToM, LLO BUKOPUCTAHHS NEBHUX NEKCUYHUX OAUHULb
Y MOBJEHHI JeTepMiHOBaHO He TifbKW rpamaTuKolo, ane i KOHTEKCTOM, Lo 3yMOBIIOE,
Hanpuknag, BuBIp Pi3HWX ekBiBaneHTiB ONA nepeknagy CrioBOCMOSyYeHb CcuribHa
nroduHa Ta cunbHull dowy Ak a strong man and heavy rain. HaiyacTilummm konoka-
LisMn npukMeTHUKa heavy € iMeHHWKM metal, cream, rain, equipment, lifting,
weapons, burden, industry, drinking, snow; NpUKMETHK Strong, y CBOIO Yepry, Hanyac-
Tile crnonyyyeTbcca 3 TakMMKU iMEHHUKaMU, 9K Sense, support, evidence, case,
feelings, relationship, winds, family, opposition.

Konirauis — mopdocuHTakcuyHO 0OyMOBIEHa CnomnyqyBaHiCTb CriB Y MOBIEHHI
AK peanisauia ix nonicemii [1, ¢. 194]. TepmiH “konirauis” cTOCyeTbCA rpamaTUHHUX
O3HaK CMofyYeHHs1 CniB, Ha BiAMiIHY Big Kormokawii, Konu po3rnagatoTbCs TinbKu
BIHOCMHM MiXK OKPEMUMM NEKCUYHUMMK enemeHTamun. Konirauisi, TakMM 4YMHOM, €
peanisauieto rpamaTUYHNX MOXIMBOCTEN, nepeabadyBaHMX rpaMaTUYHOK CUCTEMOKD
MeBHOI MOBMW, LLO XapaKTepusylTbCA PeryrnspHO0 BiATBOPIOBaHICTIO. AK npuknag
MOXHa HaBeCTW CronyyyBaHicTb giecnoea fall 3 npuiMeHHUKamu in Ta info Ta iMeH-
Hukamu: fall in love, line, step, battle, value, sheets, price, lust, combat, action, sync;
fall into bed, disrepair, disuse, conversation, disfavor, poverty, disrepute, debt, chaos.

MpoaHanisyBaBLUM CydYacHi NOrNSAM Ha NEKCUYHY CUCTEMY aHrMiNCLKOT MOBW Y
CBiTNi KopnycHux gocnigxkeHb, O. [NopiHa givwna BUCHOBKY, LLO 3 METOAUYHOI TOYKU
30py [OOUINBHO BUMOKPEMUTWU KOPMYCHY OAMHULIKD HaBYaHHSA NEKCUKU — JIeKCUKO-
rpamMaTUYHUIn KOMMMEKC, SKUA NOEQHYE HaBeOEeHI BULLE JIEKCUYHI TPYNX  sIK KOMYHiKa-
TMBHO-3HAYYLLi NEKCUKO-rpaMaTuyHi €QHOCTI, WO BUAINATBCSA Ha PiBHI NiHMBICTWY-
Horo kopnycy [2, c. 87].
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Y KOHTEKCTi BWKNageHoro Bulle, BBaXXAeEMO 3a HeobOXioHe OHOBWTWU 3MiCT
HaBYarbHO-MEeTOANYHOI PoBOTU 3 HOPMYBAHHS iHLLOMOBHMX NEKCUYHUX HaBUYOK CTY-
OeHTiB-binonoris, 3BepHyBLUM OCOGNUBY yBary Ha BMBYAHHS NMEKCUKO-rpamMaTU4HUX
KOMMIIEKCiB 3a JONOMOrol aBTEHTUYHOrO MaTtepiany MiHrBiCTUYMHOIO KOpnycy. YMiHHS
NpaBWUMbHO KOHCTPYIOBATM Ta BXUBaATU Taki NEKCUKO-rpaMaThyHi KOMMNIEKCcH, Sk
YyaHKM, Komnokalii Ta Konmirawii, € CKnagoBOK Tak 3BaHOI KOMoOKaLiMHOI KOMMEeTeHLl.
KonnokauinHa komneTeHTHiCTb (collocational competence) € 3paTHicTioO npaBuIibHO
yTBOPIOBATU NEKCUYHI €AHOCTI BigNOBIAHO OO MPaBuWI NEKCUYHOT CromnyYyBaHoCTi [8].
Lle cnpusie nopoaXeHH NpaBWUMbHOI Ta CTUMICTUYHO AopeyvHoi MoBW. Y 6araTbox
rpaMaTMyHO MOXIMBUX CIOBOCMOMYYEHHSIX FONOBHE CIOBO MOXe nependadnTtu csin
pO3MoBCIOAXKyBa4, abo Konokart, Xxoda npu LbOMYy MOTEHUINHA CNoSydyBaHICTb CriiB
MOXe He 306iraTucst 3 pearnbHOK CMOSyYyBaHICTIO CriB Y MOBMEHHI. HenpasunbHe
BXXMBAHHS KOrokaTa TarHe 3a coboo NoMWmKy B Y3YCi, WO NepeLuKompKae npaBusb-
HOMY CNPUAHATTIO CEHCY BUCMOBMNEHHS.

HaBegeHe BuLLe CTBOPIOE NiACTaBM A1 BUCHOBKY, O 32 YMOB BUKOPUCTaHHS
NIHrBICTUYHOrO KOPMNYyCy SiK IHCTPYMEHTY Ta [xepena HaBYaHHS iHLLOMOBHOI JTEKCUKK
HeobXigHO akueHTyBaTh B 3MiCTi MOHATTS “NeKCMYHa HaBu4Ka” 30aTHICTb 40 NpaBuIib-
HOrO NEKCUKO-rpaMaTMYHOro CNoMy4yYeHHs cniB, TOOTO KONOKaLiNHy KOMNETEHTHICTb.

Y pesynbTaTi NPOBEAEHOro OOCHIOKEHHS, MOXEMO CTBEPOKYBATH, LLIO METO-
OVYHMMMK 3acafaMn BUKOPUCTaHHA NIHMBICTUYHOMO Koprnycy Ansi oopMyBaHHS iHLUIO-
MOBHMX NTEKCUYHUX HABMYOK CTYyAEHTIB-hinonorie € npobrnemMHe HaB4YaHHsS Ta HAYaHHSA
Ha OCHOBI AaHUX Yy MOEAHaHHI 3 BUKOPWUCTAHHAM TpaguuiHux — anpoboBaHuX Ta
e(eKTBHNUX — METOAiB HaBYaHHA NEKCUKW. Y 3MICTi (popMyBaHHSA iHLLOMOBHMX
NEKCUYHUX HaBUYOK HEeOobXiAHO akUueHTyBaTU PopMyBaHHS KOMOKAaLiNHOI KOMMNETEHT-
HOCTI SIK 30aTHOCTi NpaBWbHO YTBOPIOBATM JIEKCUYHI €QHOCTI BigNOBIgHO A0 NpaBwun
NEeKCUKo-rpaMaTmMyHOI Cnony4vyBaHOCTI cniB. Takuin nigxig gae amory epekTMBHO BUKO-
pUCTOBYBaTU NIHIBOAMAAKTUYHUI NOTEHLian TEKCTOBOrO KOpnycy Ak 3acoby HaBYaHHS
Ta Dpxepena MOBHOro marepiarny.

Ctatta He BuYepnye BCiX acnekTiB 3asHayeHoi npobnemu, noganbLIoro
OoCnigXeHHs NoTpebytoTb, 30kpema, po3pobka i anpobauis MeToaukm opMyBaHHS
KOMNOKaLinHOI KoMNEeTeHLUiT CTyaeHTiB-chinonoris.
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